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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE   

1.1. Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. xxx Determina a contrarre n. xxx 

1. Beantragende Stelle 2. Struttura richiedente 

Vorstand Consiglio di Gestione 

2. Auftragsbezeichnung 3. Denominazione dell’incarico 

Außergerichtliche Rechtsberatung und Rechtsbeistand der 
Gesellschaft BBT SE im Strafverfahren Nr. 589/2019, das 
bei der Staatsanwaltschaft Bozen anhängig ist, im 
Strafverfahren Nr. 3888/2019, das bei der 
Staatsanwaltschaft Trient anhängig ist und im Verfahren vor 
der Regionalen Staatsanwaltschaft des Rechnungshofs 
Bozen. 

Consulenza ed assistenza legale in via stragiudiziale della 
società BBT SE nel procedimento penale n° 589/2019 
pendente innanzi alla Procura della Repubblica di Bolzano, 
nel procedimento penale n° 3888/2019 pendente innanzi alla 
Procura della Repubblica di Trento e nel procedimento 
contabile pendente innanzi alla Procura Regionale della 
Corte della Conti di Bolzano 

1. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 1. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Auf Anfrage der Staatsanwaltschaft Bozen, der 
Staatsanwaltschaft Trient und der Regionalen 
Staatsanwaltschaft des Rechnungshofs Bozen hat die 
Finanzpolizei im Jahr 2019 dem Standort der BBT SE in 
Bozen einige Besuche abgestattet, bei denen Unterlagen 
beschlagnahmt und die entsprechenden Protokolle erstellt 
wurden. Im Zuge der ARS vom 03.12.2019 wurde  mitgeteilt, 
dass keine Kopie dieser Protokolle ausgehändigt wurde und 
folglich der Inhalt sowie die Art und der Umfang der 
beschlagnahmten Dokumente nicht bekannt sind. Bei dieser 
Sitzung beauftragte der ARS den Vorstand, einen Juristen zu 
beauftragen, der in Vertretung und zum Schutz der 
Interessen der BBT SE, bei den Justizbehörden, welche 
diese Erhebungen eingeleitet hatten, vorstellig werden sollte, 
um Auszüge aus den nach den Besuchen am Standort der 
BBT SE Bozen erstellten Protokolle zu erhalten und 
Informationen über die bereits durchgeführten und/oder 
laufenden Tätigkeiten einzuholen. 

Nel corso dell'anno 2019 la Guardia di Finanza, dietro 
richiesta della Procura della Repubblica di Bolzano, della 
Procura della Repubblica di Trento e della Procura 
Regionale della Corte die Conti di Bolzano, ha svolto alcuni 
sopralluoghi presso la sede di BBT SE di Bolzano in esito ai 
quali sono stati sequestrati documenti e redatti i relativi 
verbali. Nel corso della riunione del CdS del 03.12.2019 è 
stato dato atto che di detti verbali non è stata però rilasciata 
alcuna copia, risultando dunque sconosciuto il loro contenuto 
così come il genere e l’entità dei documenti prelevati. 
All'esito della stessa riunione il CDS ha dunque dato 
mandato al CdG di incaricare un professionista legale che, in 
rappresentanza ed a tutela degli interessi di BBT SE, si 
sarebbe dovuto rapportare con le autorità giurisdizionali che 
hanno avviato i predetti accertamenti al fine di acquisire gli 
estratti dei verbali redatti all’esito dei sopralluoghi presso la 
sede di BBT SE di Bolzano e comunque di acquisire ogni 
utile informazioni sulle attività già svolte e/o su quelle ancora 
in corso.  

2. Begründung des Auftrags 2. Motivazioni dell'affidamento 

Bedarf der BBT SE an Rechtsberatung und Rechtsbeistand  Necessità da parte di BBT SE di ricevere consulenza ed 
assistenza legale  

3. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 3. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  
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Zuschlagskriterium  

Direktvergabe an RA Renate Holzeisen und RA Beniamino 
Migliucci des Gerichtsstands Bozen. 

Affidamento diretto agli Avv.ti Renate Holzeisen e Beniamino 
Migliucci del foro di Bolzano. 

Die gegenständliche Direktvergabe an diese Rechtsanwälte 
lässt sich damit begründen, dass diese Experten auf dem 
Gebiet des Strafrechts und der Strafrechtsverfahren sind. 

Il presente affidamento diretto si giustifica nei confronti di 
detti legali in quanto professionisti esperti in materia di diritto 
e procedura penale. 

4. Ort der Leistungsdurchführung 4. Luogo di esecuzione della prestazione 

Bozen  Bolzano  

5. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 5. Durata / termine di esecuzione della prestazione 

Der Auftrag, auf den sich der gegenständliche 
Beschaffungsbeschluss bezieht, ist teilweiser nachträglicher 
Art für die bereits geleistete Arbeit der Rechtsanwältin 
Holzeisen. Die Auftragsvergabe erfolgte angesichts der 
Notwendigkeit und Dringlichkeit, Rechtsberatung und 
Rechtsbeistand zu erhalten, direkt und informell durch den 
Vorstand, und wird durch Abschluss eines entsprechenden 
nachträglichen Vertrags formalisiert. 

L’incarico di cui alla presente determina a contrarre è, in 
parte, a sanatoria per attività già svolta dall’Avv. Holzeisen. 
L’incarico è stato conferito direttamente dal CdG per le vie 
brevi in considerazione della necessità ed urgenza di 
ottenere l'assistenza e consulenza legale e verrà 
formalizzato con la stipula di un apposito contratto a 
sanatoria. 

6. Geschätzter Auftragswert (netto) 6. Importo presunto dell’incarico (netto) 

€ 20.000 zuzüglich gesetzliche Kosten und 
Aufwendungen 

€ 20.000 oltre oneri e accessori di legge 

7. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 7. Mezzi di garanzia proposti 

Berufshaftpflichtversicherung Polizza professionale 

8. Finanzmittel 8. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind im Budget 2021 unter dem Projektcode 
2RB0KS022 enthalten. 

Le risorse finanziarie sono contenute nel Budget 2021 codice 
progetto 2RB0KS022 

9. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 
Vertragsabwicklung 

9. Collaboratori proposti per la gestione del Contratto 

Sebastiano Sorbello Sebastiano Sorbello 

10. Als Verfahrensverantwortlicher für die 
Ausführungsphase vorgeschlagener Mitarbeiter 

10. Collaboratore proposto per la funzione di 
Responsabile del procedimento per la fase 
esecutiva. 

Manfredi Fedele di Catrano Manfredi Fedele di Catrano 
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Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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